
DIAS PTO Meeting Minutes/ 

Actas de la reunión 
General Meeting / Junta general 

12.8.2016 5:40 pm School Cafeteria 

Meeting called by 
Convocatoria por 

Jill Amanno, President/Presidenta 

Type of meeting 
Tipo de reunión  
 

General monthly meeting/ Reunión general mensual 

Note taker 
Toma de notas  

Veronica Valdez, Secretary/Secretaria 

Attendees/Los asistentes  
All executive board and 4 members present 
Toda la mesa directive y 4 miembros presente 
 

 

Valentines Dance Planning/ Planificación del baile de San Valentín 

New date: Saturday February 11th 4:30 pm-7:30 pm at Boronda Meadows 
Nueva fecha: Sábado 11 de febrero 4:30 pm-7: 30 pm en la escuela Boronda Meadows 

Committee Leads/ Líderes del Comité: Janet, Carmen, Lorena, Hillary (Communications lead)  

Food: Need to confirm with Ginos / Pastability $5 per person (Retail pricing)  
Still waiting to hear back from Martinelli’s (Costco as backup)  
Salad-Dina 
Desserts: possible donations from local bakeries/ Italian cookies, brownies, cupcakes, chocolate flan. 
Decorations: Lorena has table clothes 8ft X14, need tea lights, Hillary possible cut flowers, Veronica will create 
balloon arches, center- pieces and misc. lights, fog machine, disco ball? 
DJ: Booked by Carmen $300 for 3 hours  
Set up will be Friday and Sat 
 
Comida: Necesitamos de confirmar con Ginos / Pastabilidad $5 por persona (Precios minoristas) 
Aún estamos esperando escuchar de Martinelli (Costco como plan alternativo) 
Ensalada- Dina 
Postres: posibles donaciones de panaderías locales /galletas italianas, brownies, cupcakes, flan de chocolate. 
Decoraciones: Lorena tiene manteles de 8 pies X14, necesitamos luces de té, Hillary posible flores cortadas, Veronica 
creará arcos de globos, piezas centrales y misc. Luces, máquina de niebla, bola de discoteca? 
DJ: Reservado por Carmen $300 por 3 horas 
La configuración será el viernes y el sábado 
 Photo booth: Carmen will check for printers and camera.   
Would like to create paper frame for pictures  
Jill to look at costs to provide flowers for everyone 
Tickets: $15 per family dinner and keepsake picture included.  Tickets to be sold in advance at pick up and drop off 
starting the 16th.  
 
Cabina fotográfica: Carmen revisará las impresoras y la cámara. 
Quisiéramos crear un marco de papel para las imágenes 
Jill mirara el costos para proporcionar flores para todos 
Entradas: $ 15 por la cena de la familia y el cuadro del recuerdo incluido. Los boletos se venderán por adelantado a 
partir del 16. 
 

For next meeting/Para la siguiente junta 
Facebook poll for dance theme and name/ 
Encuesta de Facebook para el tema y el nombre del 
baile 
 Need volunteers to work photo booth 

Necesitamos voluntarios para trabajar en la cabina 
fotográfica 

Spring Field Trips/ After school enrichment programs 
Excursiones de primavera/Programas de enriquecimiento después de la escuela 
 
Field Trip to see a Dr. Seuss play is planned for March 
Excursión para ver una obra de Dr. Seuss está prevista para marzo 



DIAS PTO Meeting Minutes/ 

Actas de la reunión 
There will be a post on Facebook to poll our top ideas for our next field trip.  Some ideas are: Aquarium presentation 
made in Spanish, Toro park hike and presentation,Fire department and Safety day, Hartnell College Planetarium.   
 
We would like to provide after school programs for our students including soccer, Basketball, Singing and Music.  To 
be held in the afternoon during EDC hours. Lorena will help with outreach to our community.  For next meeting look 
into what our next steps would be to make this happen. 
 
Habrá una encuesta en Facebook para encontrar nuestras mejores ideas para nuestro próximo viaje de campo. 
Algunas ideas son: Presentación de acuario en español, caminata y presentación del parque Toro, cuerpo de 
bomberos y día de seguridad, Hartnell College Planetarium. 
 
Nos gustaría proporcionar programas después de la escuela para nuestros estudiantes, incluyendo fútbol, 
baloncesto, canto y música. Durante la tarde en las horas de EDC. Lorena ayudará con el alcance a nuestra 
comunidad. Para la próxima reunión miraremos cuáles serán nuestros próximos pasos para que esto suceda. 

To address next month/ Para dirigir el próximo mes: 
 
 
 

Idea of a Room Parent / Idea de un padre de la habitación 

 

Meeting Adjourned/ Reunion termino a las: 6:40 pm 
 


